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ABSTRAK 

 

 
Nama : Irena Vega 

 

NIM 2019120004 

 

Program Studi : Bahasa Mandarin dan Kebudayaan Tiongkok 

Bidang Penelitian : Linguistik 

Judul : Analisis Sintaksis dan Semantik Konjungsi 并 bìng dan 

 

并且 Bìngqiě 

 

 

Konjungsi merupakan salah satu unsur penting dalam bahasa yang berperan dalam 

menghubungkan kata, frase, klausa atau kalimat. Penelitian ini berfokus pada 

konjungsi 并  bìng dan 并且  bìngqiě dengan tujuan memahami perbedaan 

penggunaan konjungsi 并 bìng dan 并且 bìngqiě dalam kalimat, serta memahami 

padanan kata 并 bìng dan 并且 bìngqiě dalam Bahasa Indonesia. Dalam analisis 

sintaksis, konjungsi sebagai penghubung antara unsur-unsur dalam kalimat. 

Konjungsi dapat menghubungkan kata-kata yang serupa. Dalam analisis semantik, 

konjungsi diteliti dalam hal makna yang dihasilkan ketika unsur-unsur yang 

dihubungkannya disatukan. Selain itu, konjungsi juga dapat memengaruhi makna 

keseluruhan kalimat. Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode 

deskriptif dan juga menggunakan metode kepustakaan atau studi kepustakaan. 

Konjungsi 并 bìng menghubungkan peristiwa atau tindakan yang terjadi secara 

berurutan, sedangkan konjungsi 并且 bìngqiě menghubungkan peristiwa atau 

tindakan secara bersamaan atau saling melengkapi. Padanan kata 并 bìng dalam 

Bahasa Indonesia adalah ‘dan’ atau ‘serta’, sedangkan 并且 bìngqiě adalah ‘dan’, 

‘dan juga’, atau ‘serta’. 

Kata Kunci: Sintaksis, Semantik, Konjungsi, 并 bìng dan 并且 bìngqiě 
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摘要 

 

姓名 : Irena Vega 

 

学号 : 2019120004 

 

院系 : 汉语与中国文化 

 

研究 : 语言学 

 

题目 : 连词 “并” 和 “并且” 的句法和语义分析 

 

 

连词是语言中的重要元素之一，在连接单词、短语、分句或句子时起作用。

本论文关注于连词 “并” 和 “并且” ， 目的是了解在句子中使用 "并 

"和 "并且 "连词的差异，以及 "并 "和 "并且 "在印尼语中的等同性。在

语义分析中，连词是根据它们连接的元素联合起来时产生的含义来检查的。

此外，连接词还能影响整个句子的意义。本研究使用的方法是描述性方法，

也使用文献法或文献研究法。 连词 “并” 连接顺序发生的事件或行为，

而 连词 “并且” 连接同时或互补发生的事件或行为。在印尼语中， 

“并” 相当于 ‘dan’ 或 ‘serta’，而 “并且” 则相当于、 

‘dan’ , ‘dan juga’ 或 ‘serta’。 

 

 

关键词：句法、语义、连接词、并、并且 
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